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Megjelenik minden héten kétszer: Vasárnap és Csütörtökön-

Szerkesztővel értekezhetni: naponta délelőtt II órától i’*-ig.

Egyes szám ára: 10 krajczár.
Minden csütörtöki számhoz egy féiivre terjedő könyvalakjában 

nyomott „regény-csarnok" csatoltatik melléklet gyanánt.

A zombori szinház ügyében.
n.

Lapunk múlt szamában elmondottuk az épülő 
színház érdekeben mindazt, a mit a részvény-társaság 
igazgatósága részéről mint hiányosat, mint tévését 
észleltünk. Fosulyt fektettünk a pályázati hirdetés 
azon pontjára, mely a szinház használatáért estén
ként 10 frtot köt ki. Ezúttal tehát fölösleges volna 
e pont hátrányait bővebben részleteznünk.

A 10 frtnyi bér látszólagos előny, valóságban 
hátrány. A részvény-társaság minden esetre jól jön 
ki vele, de nem ngy a közönség, s a szinház ma
gas!) hivatása ellentétben all vele. Azt, hogy akad
janak emberek nálunk, a kik a szinügyböl akarnak 
megélni, mint színigazgatók, vagy mint színészek, 
ez valami természetes, de éppen ellenkezője annak 
az. hogy a mi viszonyaink között magánemberek 
akarják azt üzlet gyanánt fölhasználni A legtöbb 
város nem hogy hasznot huzna anyagilag színházá
ból, de évrol-évre soha sem visszafizetendő tőkéket 
fektet be, melyek azonban moraliter igenis kama
toznak.

.Színházi részvény -társaságunk igazgatósága 
lehat semmi esetre >e járt el a közönség, vagy a 
részvényesek kívánsága szerint, midőn a szinház 
chiyerhetésót nem pusztán erkölcsi, de egyszersmind 
anyagi föltételektől is függővé tette. Ellenkezőleg, 
minél jogosabb s méltányosai)!) erkölcsi föltétele
ket szabott, annál inkább kellett volna azokat 
anyagilag megkötni) iteni.

A színigazgató kapja a színhazat ingyen, sót 
hozzá fűtést is, s az anyagi támogatást Ezért egyebet 
nem szabad tőle kívánnunk, mint azt. hogy kiváló 
társulatot szervezzen, hogy niuigeiiy cinket teljesen 

kielégítse, hogy egyszóval a zombori színházat a 
kornak megfelelő niveaura emelje.

Ezt is, s még anyagi terhes kötelezettséget 
nem lehet ráróni, mert vagy cl nem fogadja, vagy 
a mi rosszabb, elfogadja, de nem váltja be.

i folyt. követk.i

A régi jó idők.
Azoktól, kik a dolgok folyásával elégedetle

nek, sokszor hallani a régi jó időket emlegetni. 
Sóhajtozva emlékeznek vissza reájok, mint olyan 
időkre, melyekben az emberek boldogak és elége
dettek voltak. Sokan, kik azokat a régi jó időket 
csak hírből ismerik, sóhajtoznak utána, anélkül, 
hogy eszükbe jutna kérdezősködni vagy gondolkoz
ni felőle, hegy miliők voltak tulajdonképen azok 
a régi jo idők s inegérdemlik-e egyáltalában, Imgy 
sóhajtva emlékezzünk reájuk és óhajtozva visszaki 
váltjuk ? S ez már annyira szokássá vált, hogy 
korunk rovására diesérgetjük azokat az elmúlt régi 
jó időket, pedig minden értelmes embert megtanít
hatna a történelem arra, mik voltak azok a régi 
jó idők ?

Közelről tekintve a dolgot, bizony semmi okunk 
sincs, jelen korunk rovására, a régi jó időket 
visszaóhajtani, s bizonyosan azok, kik a regi jó 
időkben éltek, talán ép ugy. mint mi. elegedet b io k 
voltak saját állapotukkal, szintén a régi jó időkre 
emlékeztek, s valószínűleg igy volt ez minden 
időben és minden népnél.

Ennek pedig megvan a maga oka.
Többé kevésbe minden ember bizonyos kegye

letet őriz szivében a múltak emléke iránt. S mint
hogy az utónemzedék előtt még az alig elmúlt kor 
is bizonyos varázsos színben jelen meg, ama kornak 
és a benne élt emberek egész állapotjat szebb sziliben 
látjuk, mint ahogy az a valóságban volt.

Nagyon természetes.
Nem ismerjük a „regi jó idők “-ben ólt embe

rek fáradozásait, bajaikat, társadalmi viszonyaik jó 
részben ismeretlenek elottímk, s a mit az általános 
vonásokban vázoló történelem belőlük megörökített, 
az inkább a küzdelem amaz, eredményére vonatkozik, 
mely a mi örökségünket is képezte, s ha csúszott 
közbe rósz is, az átvett jóért könnyen megeléged
hetünk amazzal is.

A nem gondolkozó ember a dolgok fejlődésé
nek sokkal homályosabb felfogásával hir, mintsem 
hogy mindenben es mindenütt kepes volna az ok 
es az okozat .közötti viszony t magának megmagya
rázni. s igy sok dolog van. a mi elölte örök rejtély 
marad, ez pedig józan Ítéleté: nagy ban akdály ozza

A régi jő időkre való hivatkozás jórészt ennek 
köszöni létezését : de ép oly jogtalan, mint a 
miliő veszedelmes.

Figyelmes hallgatói volnánk annak, a ki ne
künk elmagy-razná, hogy miben állott voltaképen 
a regi idők jó-aga. <■- mivel é-s mennyivel rosszabb 
a mi korunk. melyben mi működni és tenni 
hivatva vagyunk.

Az elégedetlenek nagy része bizonyosan nagy 
érdekkel fogja támogatni a „régi jó idók“ jogosult
ságát, mely önösségüket es rilt anyagiságukat vilá
gosan bebizonyitandja Talán nemesebbek, tisztáb
bak voltak' az erkölcsid; ? lan nagyobb volt a 
jótékony 'ág es számosabbak az emberbarát! cseleke
detek ? Az emberek talán egymás irányában nagyobb 
szeretettel v iseltetének ? falán nem volt irigy, s a 
bűn, az ocsmany cselekedet ritka eset? Talán 
több alkalma volt az egyének szellemi (‘fejének, 
tehetségének kifejtésére? Talán biztosabban, nyu- 
godtablmn erezhető magát az államhatalom védő 
karjai alatt? Vagy tahin több tér nyílt a hazafias 
tettek gyakorlására? sat. sat.

Semmi mindezekből. Sót ha egv kissé közelről 
nézzük meg a dolgot, akkor annyit látunk, hogy a
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Rudnyániiky Gyula.

A hallgatás aranyat ér.
llz. I

A Zombor és Vidéké* szerkesztőjének egy üzem -te 
hanyag inunkat.irsához mondja. Imgy „a hallgatás ara 
nyat < i. Igen szellemes, bár nem eredeti. Mindenki 
eltalálhatja. Imgy ez szemrehányás, még pedig oly szem 
rehanyás. a melynek erejével a szerkesztő egy csapással 
két legyet fog. Iljali, a mai világban haszonlesők ra
vaszok a szerkesztők. Azt iija a ../.. es \. s. eike /.toje 
egy régóta hallgató munkatársának a szemrehányás ke
serű hangján, hogy „a hallgatás aranyat ér ; kévés szó, 
de sok tartalom. Benne van az, hogy a munkát .iis ui 
igen .ó-lénk tollal es ügyes modorban szokott Írni. ‘ tehát 
legyőzése a munkatárs ur hiúságának itt t. i. a 'Z.ei 
keszlő olva.'H-kozönsege nevében beszel, cs az által igyek
szik a commolizálo inunkat.irs sziveié hatni. Imgy ovii 
váltósait megdicséri, é-s leplezve — de ugy lm -y min 
denki kió-iIlleti belőle odautal, Imgy a munkai.hs in 
.szellemes tollát* nehezen nélkülözi; sinli a kóizöiiség

Szerelném én azt a munkatársat, azt az istentől 
ehugőszkodott tollhost Iáim, a ki ilyen capacitatióna meg 
nem indul, f ogadni mernék, hogy attól a bizonyostól. a 
kinek speciell ez a lakoniktis üzenet szód, már ott fek
szik a szerkesztő asztalán egy táiczii meg egy sirán- 

I kozva bocsánatként levél. Pedig a szerkesztő nem ói- 
1 demli azt meg.

Mindenki azzal tizet, a mivel hir.
A szerkesztők (persze a vidékiek) ■ jen olyanok, 

mint a nők (persze a föváiosiak is). A nők egy >'• 
forintos pompás virágcsokoréit fizetnek egy meleg kéz
szorítással és egy bájos niosolylyal, a vidéki szerkesztők

pedig e. y ..kiitv.tnyelvetárczáért fizetnek egy
melegebb kó-z<Z'-rit.t"al és eey krv-'bé bájos niosolylyal 

pláne némelykor még ezt is csak -pár distance.“
En azt mondom, bolond a ki beéri vele, he még 

is csak joldi helyzete van a munkatársnak a szerkesz
tővel szemben mint egy közönséges féiliunak - ugy 
értein I. i lio-’v a ki nem ..munkatárs" egy szép 
nővel -zeniben Meit a lei fi a mellett hogy drága pén
zót c-oki'-l.i i i('/legeli, még kénytelen a no hiúságát 
is legyezni idraga legvez<»!i, ellenben a munkatárs ha 
jórav.do czikket ii. legalább a szelkeszto kénytelen hiú
ságát jegyezni t olcsó legyező!i

Azonban kar zsörtölődni. Valljuk be. hogy mind 
a kettőink gyönyörűsége-' .honorárium4* jut ki. Ez az 
:.a/i ..tiszteietdji • .lo szívvel adjak, jó szív vei fogadják 

es nem kei ük -cinin.be. ámhái a mai reális gondol
kodást! világban meg a kczszoi ifa-'-kat es mosolyokat is 
nullák m. i mint a nők: no a szel kosztok még nőm.

Megköszönöm szépén a ..szabad sajtot." Micsoda is 
az - ( '.ik liga--, hiilapiio. enni nem kapsz. Ez a szabad 
sajtó. Ii ni tan . -t. mikoi üres; megtölteni a „csarnokot**, 
midőn ki \.így mik küszöbölve a síit csarnokból, csinálni 
újdonságokat. mikor minden a regiben marad ez a 
sajtoszabml'.ig A legvó-konyabb köpeny, melybe fagyos 
teleli takarózunk.

be igaz, hiszen van annál különb jutalom is: a 
tiszta, bold-'gito öntudat ó- a dicsőség. No hát az öntu
dat i.- n '/ép valami, de csak abban az országban ural
kodik a hol nincs 11ónkövetelő: a phantasia országában; 
hát meg a dic'O.ség. az. meg épenséggel kevés helyet 
foglal el, meit csak -— álom.

A valóságban csakis azt a honoráriumot kapja a

Aney.il
cinin.be


seny, de az ezt követő „muri“ hello regijeiig. Engedje 
meg tettes szerkesztő ur. Imgy annak lefolyásáról rész
letesen megemlékezzem. Pont 6 oiakor kezdődőit a táv
verseny, czél az adai határ és vissza, táv lo kilométer, 
futás tilos. Elsőnek dija ezüst serleg es bajnokjelöltseg, 
ha két órán belül érkezik. Indult 7 egyleti tag es egy 
amateur. Beérkezési időrend: Hergel Jakab I oia 11 
perez alatt tette meg a lő kim. utat, miután azonban 
nem ügyleti tag. versenye figyelembe nem vetetett. El
sőnek érkezeit Hergel Mór I óra is peicz. 2-ik Biaun 
Soma 1 óra 50 perez, 3-ik Élesek Mór I óra ő:!'„ peicz. 
E szerint Hergel Mór ur nyerte el az első dijat es a 
bajnokjelöltséget. Délután 3 órakor kezdődött az. nszo- 
verseny. Táv 3000 mlr. Nevezett 7, úszott 6 versenyző. 
Dijak: elsőnek ezüst serleg, másodiknak kulacs borral, 
harmadiknak tiszteletdij. A 3000 méter távolságot a ke
letkezett roppant vihar és nagy hullámok miatt csak né
gyen tiszták be a következő sorrendben: elsőnek <lom
bos Zoltán .'tű'1,.,,, perez, másodiknak (ioldstein Simon 
36perez, harmadiknak llorovitz lápot 12 perez, ne
gyediknek (loldstein József öl perez alatt. Szép ered
mény ha tekintetbe vesszük a roppant vihart és majd
nem ölnyi hullámokat. Délután 6 órakor ..Eutő-verseny . 
táv 1230 méter, dij I üveg pezsgő. I ntőit Wenczel 
Lajos a szabadkai torna-egylet bajimkjeloltje. ki a távol 
daczára a fél óra előtti eső által siippedékessé lett ta
lajt -1' 7 perez alatt futotta be, és igy — ámbár ellenese 
Hergel Jakab is szépen futott, játszva lett győztes. Este 
a nagy vendéglő dísztermében társasvacsora, mely alka
lommal a dijak kiosztattak a clubb elnöke által igen 

í szellemes beszédek kíséretében. A felköszöntések sorát 
j Matkovics József a clubb derek és fáradhatlan elnöke 
I kezdette meg, éltetve a megjelent vidéki torna egyleti 
tagokat, ezt rögtön Vasváii viszonozta vitetve az elnö
köt. Kis vártatra szót emelt Dudás Pista, mint o moml.i 
duplázni akar, tehát ismét csak az elnökre emelte po
harát, mely alkalmat megragadva emez, a clubb titkar.it 
Hergel Kálmán urat, és alelnökét Dudás Lajost valamin 
a gyöztessekre emelő pohauit. Es igy ment az sóiba <’•.> 
talán meg most is dupláznának, tripláziianak, ha a hölgy- 
sereg be nem vonul a terembe a lánczv igalomra. Ezen 
részt vett Zenta város összes intelhgentiája, és mulattak 
kivilágos kivirradtig. r. 1.

Beküldetett. Zentárói írjak lapunknak, bőgj a mull 
gyűlés azon határozata ellen, miszerint a harmadik pénzt 
intézetnél a varos tőkéiből 60000 fit elhelyeztessék, 
felebbezés adatott be. Kiváncsiak vagyunk mi lesz, e 
íelebbezésnek eredménye, miután egyáltalán helyes in
doklása nincsen, azonkívül pedig olyanok Írtak többnyire 
alá, kik nem is városi képviselők, hanem a másik két 
pénzintézet választmányi tagjai es részvényeséi, ezek is 
csak azért Írtak alá, mert presszió alá vetültek. ( tálunk 
a „Zombor és Vidéké" '>7. számában fogiaii </ikkie.

Az apatiniak ismét kérvényt nyújtottak be a ka
locsai biboinok-crsekhez Drach apatini kap), ott tart hatása 
érdekében. Valóban megloghatatlan az apatiniak ezen 
eljárása. Nem akarunk ezúttal a kei vénnyel foglalkozni. 
A nagy közönség eléggé tájékoztatva van a viszonyok 
felöl. Csak annyit mégis, hogy az apatiniak megkímél
hették volna magukat attól a kudarcztól, melyet ez ujjabbi 
kérvényükkel elérni fognak. Biboriiok-cisekünkről álta
lában ismeretes, hogy inlezkeuéseit nem szokta vissza

mi korunk, habár nincsen baj. fáradtság, nyomorúság 
nélkül, igen sok előnynyel bír a régi jó idők 
felett, melyek felé némelyek oly igen sóhajtoznak, 
mint az Egyptomból kiszabadult zsidók a husfaze- 
kak után.

Pedig az erkölcsök sem voltak szelidebbek, 
a régi jó időkben sem, sót talán sok tekintetben 
durvábbak ; a jótékonyság a régi jó időkben sem 
mutat fel dicsőbb példákat, mint a jelenben: bű
nök és ocsmány cselekedtekrol épp úgy beszelnek 
a krónikák a régi jó időkre nézve, mint korunkra: 
ami pedig a társadalmi és állami életet illeti, azt 
tartom, hálát adhatok midnyájan, hogy túl vagyunk 
e tekintetben a régi jó időkön. Hiszen elég harczba, 
küzdelembe is került, hogy a drága szerzeményt 
megbecsülni ne tudnék.

llát még az egyén maga ? Hol kínálkozott a 
régi jó időkben bárki számára oly alkalom és esz
köz szellemi erejének, tehetsegének kiképzésére, 
kiművelésére, mint a jelenben ? A társa dióm maga 
mikor mutatott annyi dicséretes törekvést a közmű
velődés előmozdítására'?

Azt sajnáljuk tán, hogy haladunk minden 
téren, hogy az eszközök gyarapodásával gyarapod
tak az igények is, ennek folytán a munka a szor
galom nagyobb szükségessége nagyobb kötelesség
gé vált?

Oh hagyjatok békét a régi jó időkkel, melyek 
visszaóhajtásával ti elégedetlenek, csak tudatlunság- 
tokat bizonyítjátok. A régi jó idők sem voltak 
jobbak koruknál, sőt rosszabbak, mert előrehala
dottságunk a polgárosodás nagy müvében, az eszkö
zök, melyeket a szellem küzdelme teremtett, képe
sebbekké tesznek bennüket az emberiség sokféle 
czéljainak előmozdítására, mint a régi jó időkben, 
melyek küzdésének eredményét örökbe vettük, 
úgy mint az utánunk következő nemzedék lép bir
tokába az általunk kiküzdött és létesített szellemi 
és anyagi javaknak.

Vajha sokat hagyhatnánk reája: hogy némi 
joggal mondhatná azután a mi korunkra:— a régi 
jó idők: bár azt éppen az utónemzedék érdekében 
kívánnunk nem szabad.

KÜLÖNFÉLÉK.

Graff lovassági altábornok f. hó 30-án városunkban 
időzött. Tiszteletére a helyb. honvéd tisztikar diszebé- 
det rendezeti a „ Vadászkürtu szállóban.

A Babos kendő előfizetői tisztelettel értesiltotnek, 
hogy a példányok szétküldettek. Azok, a kik netán még 
nem kaptak volna, szíveskedjenek a jövő ho elejével 
bennünket értesíteni. A díszpéldányok csak a jövő hó 
folyamán fognak szétküldetni.

A liliputi pár ma csütörtökön és holnap pénteken 
visszavonhat latiul látható a „Vadászkürt" szállodában.

„Zentai athletikai club versenye, melynek lefolyá
sáról rendes tudósítónk következőleg értesít: vasárnap 
teggei a kitűzött verseny a közönség óriási érdeklődése 
mellett kezdetet vette és tartott — ha nem is a ver

vonni. De különös kívánság is az, hogy egy pap 
fejedelem, a kit telteiben az igazság s meggyőződés 
vezérel, tetteit egyoldalú kervényezés alapján megmá
sítsa. A kérvény egyébként igy hangzik : Eömagasságu 
bíborunk -érsek ur! Kegyelmes löpásztoruiik. - Melyen 
érzett megütodéssei értesültünk, hogy nt. Drach Antal 
heiyi>. segedielkesz ur Eomagasságodnak kegyes rende
letére köz.'günkhől elhelyezlelett. Epén nem vmdicál- 

|juk magunknak azt a jogul. Eomagasságodnak mindenkor 
‘bölcseknek felismert inle/.kedósüibe elegyedni; de 
mint tisztán inni, katli. községünknek elöljárói, lelkiis
meretes kötelességünknek tartjuk községi lakosainknak 
nemcsak vág)eni, de egysz.e;siniml erkölcsi s igy vallási 
érdekéi lolott is ómen őrködni, s a lakosságnak vallásos 
érzületet a hivat lan és vakm i o tolakodók és beavatko
zásoktól megóvni. Nem cz.clunk jelen alázatos kérelmünk 
kapcsában nt. Drach Antal segedlelkész ur mellett a 
védői szerepet felvenni. mert erre egyáltalán nem 
szorult és nem is kert de bátrak vagyunk mint a 
bel)beli viszonyoknak higgadt szemlélői es elfogulatlan 
biiáloi Eomagasságod előtt egész meztelenségében tol
lai ni a helyzetei, a melyet némely roszlelkü es hívatlan 
tolakodó meghamisítva mutatott be a nagy közönségnek;

bátrak vág)mik csak hahány színetekben ecsetelni a 
inoiahs következményeket, a melyek nt. D.ach Antal 
segedielkesz ur innen történt elhelyezletésével a leg
szorosabb összefüggésben államik. A helybeli zsidó ig 
egy részé. az orosz zsidó üldözések óta - valószí
nűleg sajat lelkiismeretűkbe vetett bepillantástól meg
rémülve — ijedten nálunk is üres lármát csapolt, s 
azzal kürtölte be a világot, hogy községünkbe is meg
kezdődött a zsidoüldozes, s annak szituja ni. Drach 
Antal segedlelkész ur. — Hogy ez mennyire alaptalan 
ragalom, aira nézve elég konstatálunk, hogy községünkben 
zsmoűhlozésrol egváltálán nincs is szó, s igv ilyet ne
vezeti segédlelkesz ur nem is szíthatott; s hogy nt. 
Drach Antal segedielkesz ur az egesz községnek rokon- 
szeiiVvt cs hccsilléset buja, azt igazolja 1- uinagassagod- 
hoz. felterjesztett, s több mint foo legelőkelőbb polgár 
ailal alant korábbi kei elmünk. Hogy a hangulat 
mai nap.-.ig nemcsak nálunk, de szeles ez országban, ,ot 
ennek halarain messze túl is, tahin egesz Európában a 
zsidóság ellen egyhangúlag, ha nem is elkeseredett, de 
bizonnyal mm Kedvező, azt szerény nézetünk szerint a 
zsidóság kizárólag önmagának, magatartásának es sáf.u- 
kodasának tulajdoníthatja. - Nem is emelnek fel sza
vunkat nevezett segedielkesz úr vidékében, ha ot e te
kintetben a legkisebb vad is teihelné; de tesszük azt 
azon indokból, mivel ez esetnél mar nem személyes ér
dek, de a rom. kalh. cg)haznak es vállasnak érdeke 
foiog Kérdésben. A helybeli zsidóság ugyanis most, 
im ta lux elterjed, hogy ni. Drach Antal segedielkesz 
in k<i/gii .aDol elhelyezietcit. hivalkodva hirdeti, hogy; 
„íme. a mi szavunk többel nyom a latba meg a ti to- 
pa.sz.toitoknál is, bennünket ő többre becsül mint tite
ket, inéit a mi kérésünkre helyezte cl Drachot Apátiá
ból." Hogy az ily alaptalan es alávaló önhittség és 
vakmcio hivalkodás a dolgok es viszonyok közelebbi 
okait nem kutató középosztályban mely pedig la
kosságunk legnagyobb 1 eszet képezi — minő vallási 
leacliót szint, annak illuslrálásara csak azt említjük 
lel. hogy a különben eddig oly buzgó hívek kozott

hiilapnó, a mit a szerkesztő juttat számára -- hogy 
pedig abban nincs köszönet, azt — üli tiguia docet 
bizonyítani csak pallérmunka volua.

Ani pedig mindent meg lehet fizetni a hírlapíró
nak azzal a bizonyos honoráriummal, csak egyet nem, 
azt. hogy — hiilapiró. Meit hírlapírónak lenni oly nagy 
áldozat, oly hősi önfeláldozás, hogy én napokon kei ész
tül topienkedem a fölött, miéit terem hát mégis gom
bamódra ez a szerencsétlen fajzat?

Hjah, valaki úgy elvetette azt a magot, és olyan 
talajba ültette, hogy azt onnan kitépni semmiféle hata
lom nem képes. Beültette t. i. a „hiúság" talajúba.

Hogy pedig ez a nemes emberi tulajdonság a Imi 
gyökeret vert, és minden tiz ember közt tizenkettő
nél ez föltalálható -- onnan az életfogytig ki nem pusz
tul, az megdönthetien, példákkal illuslrált igazság.

Hiába üzeni a „Zomboi es Vidéké” szerkesztője, 
hogy „a hallgatás aranyat ér, senki le fogja azt ko
moly számba.

Hogy pedig ez vastag igazság, annak bebizony ita- 
sáia fel vagyok hatalmazva a kővetkező sorok közlésére:

A „Zomboi <s Vidéke" szerkesztőjének!
Ön b. lapja legutóbbi számában azt üzeni nekem, 

hogy ..a hallgatás aianyat ér.” Ez nem egyéb, mint orv 
támadás, mely arra czéloz, hogy én Önnek czikket küld
jék. Miután pedig én mar meguntam, torkig vagyok az 
Ön dúsgazdag honoráriumaival, felkérem Ont, szívesked
jék azok közül az aranyok közül, melyekre az én hall
gatásomat becsüli, néhány duiabot rendelkezésemre bo
csátani — és én szívesen cserélek köpenyt. Míg t. i. 
eddigelé ingyen hallgattam, kívánságom teljesülése ese--

tében azt jó pénzért fogom tenni. Becses lapjának pedig 
ezúton gyors íelvnulást kívánva maradok stb.

N. N. munkát.u.
Most pedig en kérdezem a e> \ .• szerkesztő

jét, váljon „a hallgatás aranyat ei ?
Bárczi Géza.

A kirándulás.
Nemesük ti, „ti boldog pestiek'. nemcsak ti, a kik 

már oly mindennapiasnak találjatok, ha odahaza pohár 
vizet kél ve azt rögtön jégben hűlve ingyen kapjatok 
meg, hanem elmentek Karlsbadba langyos vizet 
drága pénzért inni; nemcsak ti, kik a főváros levegőjé
nek ózontartalmával be nem elitek csupa divatból 

messze vidékre ózonvadaszatia mentek: nemcsak ti 
lesztek kirándulást, oh, az nálunk is megvan, miiünk 
„az alföld tengeisik vidékének" lakúinál, szegény falusi 
népnél. Nem korcsolyázunk ugyan a fold gyomrában, míg 
homlokán az ember „megszerecsenedik : nem meren
günk ugyan Aquincum romjai felett, elgondolva vájjon 
( . (Juintilius l’ompilius zartszeket-e vagy páholyt mi
iéit. sem nem velünk akkorát a told vonzó eleje ellen, 
hogy a Lomnicz ősz fejen sétálgassunk, hol csupa tar
tózkodásból, ha mar a napot és holdat nem is, legalább 
egy-egy csillagocskát nem lakunk z>ebie: „vágyainknak 
szárnya" nem repül oly magasra, megelégszünk mi egy 
v .... i búcsúval is.

lehat háimaii villánk együtt, de a potrohos bitó, 
az obsitos vitéz dolguk után járták. Jelen volt csak a 
furfangos diák. De ebből úgy latszik, ugy-e bál 1. olvaso, 
hogy nekem a szerénységről és udvariasságról oly fogal

maim vannak, mint a bagolynak a világosságról, mert 
legelőre itessek figyelemmel olvasni) b. személyemet az 
epitheton oinanssal teszem, mugleledkezve — (talán 
szám < k'> .in. hogy az ellentét annál szembCollobb le
gyem, ama szép hölgyről, melynek taisasagaban úgy rö
pült az idő. mintha a torok lelt volna a háta inogott. 
Köztünk — jobban mondva közöttünk volt egy komoly 
hölgy, ki az < letet rideg valóságában tanulta megismerni, 
Kinek passzusai a hosszadalmas leírás elkerülése vegeit 
a mit csaa hosszas kei elmemre adott ide, azon kikö
téssel, hogy korát nem teszem közzé, — iovidén köz
löm. Állapotai hajadon. Kora: discictio. szeme: kilejez- 
hclien. Oiia. icndes. özaja: coimne li lant. Haja: szokv-e 
vagy balba - eddig meg nem állapíttatott. Különös is* 
meitcto jele; a magyar nyelv beszelesenei -• allita-.. 
szel int - nytlvgoicsőkben szenved, ele. etc. Lehetetlen 
kedves Olvaso. hogy lel ne kiálts: „Szent Klcofas, nem 
lehet más, mint lianczia nevelőim. Így, most be vagyunk 
mutatva. Kajla lehat. A kocsi eliobugoll, mely csendes 
hónunkból „kiiopitelt ”. Hasd az „Ellenőr tudósítása 

I Boldoglaivaroi) hogy kalandvadászatrii vigyen bennünket, 
i Azt mondja a magjai ember, ha a falu vegén czi- 
gany l lat. hogy az szeiencst t jelent. Láttunk mi is. De 
latiunk lakodalmi menetűt is. A fiatal niemijasszony 
l'hocmisk'H Mjat asliolugikiis pontossággal egy hegedülő 
kuineta a czigunyok kocsija, Kisülte es kuijongalasia 

|faka'Z.tolia a lobbi piaiielakat is. Meg ilyen égi jelen
ségül astrolog nem latoit! ük is elrobogtuk. Es en ha
zafias oiommul gondoltam ipuruiik fejlődésére, meit kéz- 
zellogliatohak (aluliam, hogy most minden vásáron pár 
papucscsal több kel el.

Nem hiába mondjak: iút, neintck'u — a paródia.

titkar.it


rtkii(lii«l< llli,r 1,0111 is sz;llll,1,al- a ,(ili a,ra lliv.i’íl< fel 
^orsósaikat, hogy tűjének ál tömegesen a független 

mitoiioiiiiával bitó református vallásin, a melynek lelki 
beliig'eibo senki de legkevésbé zsidó

|ieln nvalkoz.batik. Szomorú jelensége ez az idők
nek midőn egy testestől lelkestől buzgó és vallásos I 
j^koSMU szent meggyőz..délétől néhány alávaló és rosz- 
lelkii kóbor házalónak gaz tettei által eltántorittatik; 
— ezt tétlenül nézni m in volt szabad; a corruptió felé 
indult áradatot feltartani szent kötelességünknek 
jsiiiertiik fel. s azéit emeltük szavunkat annyival is 
inkább, mintán ni. Drach Aulai segédlelkész urnák 
tényleges eltávozása illán előreláthatólag bizton bekö
vetkezendő zavargásokért a felelőséget magunkra nem 
vállalhatjuk. meit lm az ily gaztetteket már csirá
jukban el nem nyomjuk, ugy ha nem is döntő, de 
méuis első bizonyitékát adjuk kezeikbe ellenségeink
nek. a melyekkel I dvözilonknek szavát: „és a poklok 
kapui nem lógnak rajta diadalmaskodni” megdönteni 
ineekiséilendik. Midőn lehal szent hitünk és 'állasunk
nak minden támadástól! megoltalmazhatása czéljából 
Ivtnagasságodnak kegyes istápolását és rendit hetlcn tá
mogatását alázattal kérjük, azon tiszteletteljes kéresse): 
járulunk Főmagasságod kegyessége elé, miszerint nt. 
Drach Antal segédlelkész urat továbbra is lelki atyán
kul községünkben meghagyni kegyeskedjék. I'omagas- 
ságodnak a legmélyebb tisztelettel Apaiinban. 1>S2. évi 
augusztus hó 27-én. (P. II.i Alázatos szolgái: Aláírva 
az összes előljárősági tagok áltál.

Bikát’ Péter urnák az a furcsa ötlete támadt, hogy 
a nagy szerb templom utczában levő hazát 3—1 hatökör 
fogatú szekerével orahosszat elhaltikadirozza. s az egész 
utczabun a közlekedést elzárja, E miatt a napokban két 
szerb temetési menet nlig-altg tudott keresztül keczme- 
legni. I'udoimisunkra jutott, Imgy evis-.zaele.sre nevezett 
már rendőrileg is figyelmeztetve lett, de o annyira ra
gaszkodik ez Ötletéhez, bog} annak netán rendőrileg 
való megszüntetését eleve is megakadályozandó ezúttal 
a hatükrös szekereket szállást komondoraival kiseitetle, 
melyek a szekereket azután minden tauiadás elleneben 
a kutyastrategia minden nemeivel megvédelmezék. A 
komondorok az utczán járó-kelok testi épségét, az ökrök 
az lltcza s levegőjének tisztaságát tettek kötesse. s igy 
sikerült Bikár urnák utczajat megkozelithetetleuné ten
ni. Felhívjuk azonban a rendőrséget. Imgy e visszaélés 
ellen teljes erélylyel lepjen lel. mert az efele basásko- 
dásoknak igen rendellenes s olykor kellemetlen követ
kezményei lehetnek.

Hymen. Toldy Feiencz hiilapiio eljegyezte Erdélyi 
Mariettát a budai szinkot kedvelt tágját Az eljegyz.es 
Bogyó Alajos igazgató es llegy-ssy l.aszl<> ueyvéd tanuk 
jelenlétében ment végbe. Az esküvő jövő heten lesz; a 
vőlegény esküvő után szintén a színészi pályára fog 
lépni. Az „Egyeleites azonban e hírt megcz.itolja.

Dr Low Imannuel a tudós szegedi ioiabbi jegyet 
váltott Brenning Bella k. a.-nyal, egy előkelő galatzi 
kei eskodo leányával.

De ma magam is tapasztaltam. Országos dalár Ünnepélyt 
Ültek épen Debre< zenben. De elhat annak a híre Bács
kába is. \ olt mit szenvednünk! Volt hangverseny, hogy 
no! Kisért bennünket, meit t. i. közös czél es akarat 
vezetett mindannyiunkat a czigány szilaj hegedűjének, 
a tót melancholikus furulyájának, a rácz fuliipeszto 
dudájának < > sok más teltalalt. meg eddig fel nem 
talált zenemu h.u j.tl egye.-ito - verkli. Ismét elme
rengtem <■' kérdeztem magamtól, vájjon parodia-e, vagy 
travestia. Lámpásom olaja ana intett. I. y -leitetnem kell a 
lovakat, hogy mai \\..............n legyünk. Ott is vagyunk
mar! Nem fogad ugyan bennünket diadaikapu a fel
irattal: .Isten hozott idáig meg ugylatszik nem 
harapódzott el ez epidémia, de a jókedv a legszebb 
virágokból fonta itt koszorúját és valódi diadalát ünne
pelte Mi szamba se véve a meze- kalácsos sátorokat 
plashka-remekjeikkel . melyek közepéről négy szögletes 
inkor alól elmes szerelmi mondások kandikáltak a kö- 
itllálló csopoitia: sző nélkül haladtunk el a liliputiak 
szamára agyag porczellánból készült cserép-játékedények 
mellett; mi nem i- figyeltünk a bariia-aic/n, é> gordiusi 
1 'linóba kötött hajú cs széles, felni, ranezos, fodros*  
szoknyája leányokra; tv .ihletre se méltattuk a politi- 
in/olt aiczu. s borizilen mosolygó nyai .'polgárokat, 
hanem mentünk, haladtunk, siettünk egyetlen ismerősünk 
•ele a falu pardon! a vaio-bu, Vidám zene, szilajabb
• iiek hangzott minden házból Nem is volt okunk búsulni. 
Dlt áll minden udvaron a knzalseieg, s mintha minde
geik azt integetne. „Biisuljon a lo. elég nagy a feje."

Pengett a pengő, csengett a pohai mindenütt. ..Hisz 
'sak egyszer van egy ívben búcsú." Ez volt jelszava 
kicsinynek, nagynak, magyarnak, németnek. Mit is mon
dok. Az igy hangzott, hogy: „Es gibt nur einmal 
un Ja In K e i v e i h “ De annyit fecsegek, hogy é'/.re 
►v veszem. Imgy megérkeztünk ismerősünk háza elé. 
Vgy mondom „ismerő*  Unk", noha azt most előszűr

Egy zsidó ügyfel informálni s ítéletet sürgetni ment 
nemreg egy táblái bíróhoz. A hiró az eszlári ügy óta 
ki-se hidegebben diskurál a zsidókkal, s a zsidóiéi kü
lönben is igen szemtelen modort tanúsított. Kikérem 
magamnak az ilyen ajánlatokat, szólt a különben derek 
es megveszteget hét len hiró. Várjon ön sorára. A zsidó 
azonban nem tágított, s még jobban verte a vasat. — 
Ejh, mond ingerülten a biró, önök soha se ja
vulnak meg. Hiába volt önöknek az cmáliczipáczió, önök 
most is olyanok, mint mikor Krisztust halálra ítélték...

Krisztus az oka, monda a fél mentegetőzve. 
Igen is, ó mag" az oka, kérem alásan. Mért nem ap 
pedált az ítélet ellen a királyi táblához? Még mai napig 
se jött volna le a jogerejü végzés. Soha se feszíthették 
volna tel! A biró elmosolyodott a jó élczcn, megígérte, 
hogy de már mégis sietni lóg az ügyéi elintézni.

Nagy-Becskereken az „Omladina“ f. é. közgyűlése 
mely folyó hó -’U-án volt megtartandó, lészvét 

hiánya miatt elmaradt.
Verhovasay a nyíregyházi trvszéknél a „sakterek" 

elleni vizsgálat uj megkezdéséért esedezik. Magyarország 
., 1 úggetlenség“-e érdekében. (B. J.)

Franczia gavallér a czigánybandában. Néhány hét 
előtt, az. akkor Páriában időző lerenczi Ede népzene
karához egy Des.se l iamjois nevű párisi fiatal ember 
csatlakozott, kijelentve, hogy ő egészen díjtalanul kivan 
működni a zenekarban, elég gazdag, hogy minden költ
ségét a saját zsebéből fedezze és nincs egyéb c/.elja, mint 
megtanulni a magyar darabokat „czigányosan” játszani. 
Az elegáns külsejű fiatal párisit, különösen miután kitűnő 
hegedűs, boíögadtdk a zenekarba, a hol már 2 hét után 
a legtöbb magyar nolát együtt játszotta velük. A zenekar 
a napokban a különc/. fiatal emberrel Bpestic érkezik, 

Milyen az amerikai reklám? Sokat hallottunk mai 
ilyesmiről, de ez a legutóbbi fölülmúlja mindannyit. Egy 
amerikai lap ugyanis a kővetkezőket közli az. ujdonsági 
rovat elején: Texas állam (íoliath nevű városában élt 
együtt két mozdony vezető, mindkettő házas ember volt, 
de azért a leg.zebb egyetértésben töltötték el napjai
kat. Egyik a másikat mindennap fölváltotta hivatalában 
s az otthon maradó vigyázott az otthon maradó házi 
békéje fölött. Egyszer azonban az egyiknek szivét meg
szállottá a féltékenység s a másiknak mindent a sze
mere hányt, mire természetesén rettenetes fölindulás 
következett. Párbajra hívtak egymást és pedig olyanra, 
minőt még nem pipált a világ, l’gyanis mindketten el
mentek a vasúti igazgatósághoz, hogy engedjen nekik át 
> r y hos.'zu útvonalat, melyen ok két mozdony nyal fognak 
egymásra rohanni s a ki életben marad, az lesz a győztes. 
Ki is szemeltek egy vonalat, mely szédítő magas-.ighan 
függő hídon vezetett keresztül, alatta pedig vadul zúgott 
a hegyilolyiitn habzó arja. Eljött a nap. melyen a párbaj 
vég bemenendő volt. A jel az osszekoczczamisra meg
adatott > ok szemmel nem lathatéi távolságból a legineg- 
fcszi tettebb eiiivol rontottak egymásnak. Mai közel voltak 
egymáshoz a két „tüzesszemü ördög" mar majdnem osz- 
sz.eiitodott. hogy egy borzasztó szerencsétlenségnek le
gyen okozoja, midőn a világ ’l-edik csodája toriéul meg.

fogom látni. Benyitunk. En hosszú lélekzetet véve — 
megtapogatom kezemet, megcsípem orromat. Ebien 
vagyok-e? Igen, igen! mit bámulsz , szőlek magamban, 
mit bámulsz, te most W............n vagy, s künn javában
folv a búcsú. Igen, válaszolám, az mind igaz, lehet . de 
hogy az a lány ott nem angy al azt nem hi-zem. S 
ugy bámulva elálltam volna az Kelet napjáig, ha egy- 
szerte be nem mulattatom. Azután mi törli nt velem, 
nem mondhatom. Nem ájultam ugyan el, de e földön

puli látvány eltagad.i minden érzékemet. I siik mikor az
utcára éltein, teltem magamhoz. Akkor haliám. hogy a 
„váuos nevezetesség* * ót. a búcsút fogjuk megtekinteni. 
De a jókedv , mely az egész, utón meg volt kedélyem
ben , hirtelen ugy eltűnt, hogy nyomot sem hagyott 
hátra. Nem néztem a világot most ama satyrikus .szem
üvegen kérésziül; megbántam százszor meit is jöttem 
el. Zord gondolatok közt egy ház elé*  értünk. melynek 
ablaka nyitva állott, tálicz és zene hangja azon, az utc.ua 
kihallatszott. Megállunk, azaz, én is megálltam, mert a 
többiek is megálltak. De hiitelen egy eszme villant fel 
agyamban. „Menjünk be . mondáin. Es a hölgyek nem 
allhatva ellen a zene csábító hangjának, be is mentek 
magammal együtt, .lol számítottam. \ házigazda olyan 
eilihei volt, ki llyenkoi nein szerette látni, ha vendegei 
ülnek vagy allnak. T.imzului kellett. „Megvan" !. ujjongtam 
magamban. Felkeltem ot. Taiiczoltam vele. K<>< zinlotlam 
vele meit i n ii ii ii k iiiindaiiii)inuknak kellett. Miéit 
szólnom a többiről. A sötét szemüveg mintegy varázs
üt tésre biborszint mutatóit lelki szemeimnek. Csevegtünk 
együtt . . . sokáig sokáig. Mily ostoba berendezés, 
sóhajtottam - egy napig búcsú! Legalább egy hétig 
kellene. - De mennünk kellett és én nehéz szívvel 
mondám:

Viszontlátásra a jövő búcsún !' Steril Samu.

Csoda? Óh nem! Egyszerűen a fizika törvénye teljesült 
be. A pályaőrnek kis fia épen rumi-labdával játszott, s 
a labda a két egymasfelé robogó s már-már összeütköző 
mozdony közé került. A rugalmasság következtében a 
két lokomotív hiitelen szétugrik, s ellenkező irányban 
rohan tova. —-------- Ilyen rugalmas gumi-labdákat
legolcsóbban lehet vásárolni . > c h in i <11 é s fi á n á I“ 
New-York. Broodvay 23.“

Újpesten egy 72 éves ör< ur noül vett egy 22. 
éves tanitónöt. Kérdés m-r must, hogy a tiatal me
nyecskének le kell e mondani a tanítónői állásáról.

Fűtés a nap melegével. E. Morse Essexi tanár 
igen elmés készüléket talált lel, melynek segítségével 
képesek vagyunk szobánkat napfénnyel lehal egy töké
letesen költségnélküli molegl<«riássál fűteni. A készülék 
igen egyszerű; egy befvketitetl pala - lemez üveg alatt 
a ház napsütötte oldalára van akkép erősítve, hogy sze
leidé lyukak nyúljanak azon keresztül az Ogyes szobákba. 
Az eszköz működése mái mo>t akkép történik, hogy a 
nap rásiitven az üveglemezt e. a levegőt át melegíti, mi
nek következtében az kitágul < • szelein lyukakon át a 

i szobába tódul; a pala-lemez pedig hűvösebben tartván 
az alatta levő levegőt, hoinér.vkleti különbség áll be, cs 
épen ez okozza az említett m o sási. Morse ezen készü
lékét >aját b/ohájáiiak fűtéseié használta lel; s az igen 
jól működött. Különösen alkalmazható a készülék oly 

; nagyobb termek, mint templom, iskola >th. fűtésére, me- 
i lyek álmelegitése hosszabb id og tait. Meg éjszakibb 
Európában is igen jól alkalmazható ez az eljárás, mert 
ott bizonyára b—10 órán át síit a nap és igy annak 
melegét mintegy leraktározni lehet.

Szeielmi vallomás, h n ■. Bájos angyal! lm lábaid 
ele léidéivé fejezem ki eeyedul élted landoló szivem 
drága szerelmét; szeretlek, nr.nl senkit a nagy világon 
s ha viszont.szeielmedről e ke|e> pénzben biztosítanál, 
boldoga b lennék a Zenith Nádit valamennyi teremt
ményénél . ha pétiig bájos cm det az elet tengeren a 
szendém rozsa lanczával élted élő haló s előtted ko- 
nyörgo im.idoeddai öss/elii/ni megengednéd, ugy nem 
irigyel, cm a ptrj.iv.il < okolódzo geilet, nem a vizek 
nyinpháit, nem a mennyei angyalok örök ifjú társaságát, 
mert én ezeknél boldogabb, e/eiszer boldogabb lennek.

Imádott: Menjen, nin > ma pénzem, ne zaklasson! 

NOVELLA-TÁR. 
Két szék közt a pad alatt.
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M n láttám képzeletemben széttépve é-s megsem
misítve e -z.ornyet. I ittam karjaimban a megcsókolt szó 
ke Diana, es boldog voltam, a mennyire csak egy köny 
nyelmu ember és 36 fitos unok boldog lehet.

Iv ideni dagadt a boldog- etól és kiskorú frakkom 
rettenetesen szorongatta szivemet. Hogy e nyomástol 
megszabaduljak és boldogságomnak szabad folyást engod- 
hessek. elhatároztam a Meyoiek kertjén keresztül térni 
haza. — a rövidebb utón.

Megjegvzendo. hogy ama kis városban, hol e ki.' 
történet játszik, minden kerten keresztül van gyalogút, 
mert mime n utczát kertek v.<ö-ztanak el egymástól.

Neki indultam a kertnek, még egyszer felpillantva 
a hja .o :i felcsos/ogó jőve; . beli napamasszony után, 
halát adva az istennek az n/y ilyetén szerencsés kime- 
neteléci t.

I >e oh fátum !!!
A keltben találkoztam a molette Minettel. Gyep- 

padon ült. előtte egy fal földi eper, melyből koronkint 
kivett vgy szemet kovérke kis kezével és hamiska szá
jába duudosta okét, apró jáiokái szépen nyugodtak egy
máson íajta pn zi piros papucsok viiitottak. miként búza 
kozott a pipacs.

i'teni látvány.
\lltam, bámultam, lm • :.'>>zönni is elfelejtettem. 
I.ebüvölt állapotomban mint az égből jövő szózat 

hangzott fülembe:
Nini. Emil ur! Nem e-/ik egy kis földi epret? 

V< gém volt. A földi epei gyenge oldalam. Oda ül
tem melle.

Mar nem emlékszem mennyit fogyasztottam el e 
memivei mannából, elég az. hozzá, az lelt vege a lako

mának .
Mikor kér meg a mamától?
Holnap, holnap! szólt belőlem a földi eper 

s lm . n i dkezve minden má'iól. hevesen keblemre szo- 
ritám Mínettát és még egyszer ismételtem szerelem- 

, ittasan;
— Holnapi
\kkor téitem magamhoz, midőn egyedül maradtam. 

Szépen vagyunk, iné - pedig ott, a hol a mádi 
zsidó! Tessék már most elhatározni magát az embernek!

eljegyz.es
utc.ua
ptrj.iv.il


Haza mentein. Próbáltam mindent, de nem sikerült 
semmi.

Beletettem a két nevet a kalapomba és húztam 
vagy százszor. Egyik név sem jött ki háromszor egy
másután. Ezt a lutrit játsztam egész estig a nélkül, hogy 
eredményre jutottam volna.

Földhöz vágtam a kalapot a papírtekercsekkel 
együtt és elhatároztam :

-- Nem nősülök, jöjjön a minek jönni kell, agg
legény maradok.

Lefeküdtem, nem bírtam aludni. Megjelent rendes 
kisértetem, a ki nem fizetett váltó üldözött reggelig.

Iszonyú éjszakám volt. Másnap délelőttig kiálltam 
az auxietás minden kigondolható kínjait ; de a határnap, 
pláne a határúra elérkezett. Tenni kell!

Újra a véletlenre bíztam magamat és elindultam 
leánykérobe. De melyik ? <le melyik ?

Magam sem tudom hogyan, mégis elérkeztem 
mennyországom ajtajához s nagy fohászkodás után félén
ken koczogtam.

— Szabad ! - hangzott belülről egy hármas szózat.
— Szent isten! — együtt vannak mind a hárman! 

Visszalépni nem lehet! Előre!
Beléptem.
A két angyal egymás mellett ült a kanapén, a mama 

szemben velük egv nálánál is vénebb borszéken.
A két választott lesütötte szemeit a mama felém 

énekelt:
Ah, isten hozta, isten hozta. Emil ur! Tessék 

helyet foglalni!
Körülnéztem, hol találhatnék számomra valami 

menhelyet, jó messze a társaságtól, mialatt az angyalok 
hirtelen helyet csináltak nekem boldog-boldogtalannak a 
kanapén maguk között.

— Tessék ide közénk — szólalt meg egy szeráf
hang, már nem emlékszem Jeanette-é vagy Minette?

A veríték kezdte nedvesíteni arezomat zavaromban, 
de végre is helyet kellett foglalnom a gráciák között.

Magamon kívül voltam s csak arra a borzasztó 
szóra tértem magamhoz:

- Hát kedves Emil ur, mi jó hozta hozzánk.
Uram én istenem itt a pillanat ! Összeszedtem 

minden erőmet s elkezdtem a diktiót:
— Hát mert, miután, tudniilik jobbra is balra 

is pislantottam egyet-egyet, de szomszédnőim lesütötték 
szemeiket. — Melyiket? melyiket? Rázott a hideg, gyö
tört a forróság! — Oh ez a helyzet borzasztó volt.

Hogy e kis szünetet okadatoljam, jónak láttam ha
talmasan köhögni. Egyszer csak jobb kezemen gyöngéd 
szorongatást érzek: oda pillantok s szemeim találkoznak 
Minette bogárszemeivel, melyekből biztató sugarak lö
vettek felém.

A sors határozott. Minette győzött: Újra fölvettem 
beszédem elejtett fonalát!

— Miután tudniilik elhatároztam, hogy életem mo
nológját a boldogabb házasélet dialógjával cserélem fej, 
tehát, hogy — akkor aztán-------

E pillanatban baloldalról egy szőke fej hajolt vád
iamra, éreztem a szőke Diána meleg lehelleiét arcomon 
s hallottam egy pár elfojtott sóhajtást is. Zavarom tető
pontra hágott. Forgott körülöttem a világ.

Jobbról a puha kéz, balról a hódító fürtök, \egie 
is a kétségbeesés legmélyebb örvényéből nyögtem ki az 
utolsó szavakat:

és bátorkodom Meyerné asszonyság kezeit meg
kérni!! - —

Tableaull A leányok sikoltoztak, ájuldoztak jobbra, 
balra, én kerestem az ajtót, Meyerné asszonyság kereste 
a — seprőt. Általános zür-zavar, mig végre en rátaláltam 
az ajtóra és kimenekültem az utcára. Hogy miként? 
azt mai napig sem tudom.

Ez a história ugy végződött ugyan, hogy fizetése
met lefoglalták és még ma sem vagyok egészen range- 
irozva, de azért mégis nagy köszönettel tartozom Meyerné 
asszonyságnak.

Oh édes istenem, ha szavamon fogott volna!!
Rónaszéky Gusztáv.

NYI ETTÉK. *)
Tekintetes szerkesztő ur!

Beit Sebestyén zombori lakos a „Bácska * czimii 
lap 36. számában mint egy veszett eb nekem támad s 
tajtékzó dühében gyalázatos rágalmakat szór becsületem 
s nevem ellen. Ez orvtámadás ellen, melynek egyedüli 
indokát abban lelhetni, Imgy Bell Sebestjén törekvése 
nemcsak oda irányul, hogy az embereket anyagilag, de 
egyszersmind hogy erkölcsileg is tönkre tegye, csakis a 
nyilvánosság előtt védekezhetem.

Azzal kezdi Beit Sebestyén durva támadását, hogy 
én Apát inban asztalos voltam, jelenleg feleségemnél mű
helyvezető vagyok, a mivel szegénységemet s tönkreté

•i E rovat alatt közlőitekért felelőséget nem vállal a Szert 
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telimet akarja a nyilvánosság ele hozni. Nem tagadha- 
ilom, hogy ez igy van, de ha valaki egy más ember sze- 
un t kiüti, akkor ugyan könnyen csúfolhatja egyszeműnek. 
Gyalázatos rágalom az is. bogyón Beit Sebestyént lep- 
ten-nyomon üldözném. Vajha ő ne üldözött volna engem 
a (ónk széléig, nekem arra nem volna lelkiismeretem. 
Most elölte czélját, tönkre tett, de ezzel meg nem elei
szik. hanem már most rendes foglalkozásomban i. za
varni akar.

A mi Beit Sebestyénnek házamra vonatkozó meg
jegyzését illeti, arra azt telelem, Imgy Beit Sebest vén 
nek nem egy emberrel volt, üzleti összeköt telítse, de nem 
hogy általa az o saját pénzen szereztek volna házat, ha
nem ellenkezőleg általa mindegyik elvesztette a házát. 
A ki erről bővebb értesítő, eket akar, az jöjjön hozzám. 
A mi azt illeti, hogy nekem nevem nem volna, arra csak 
azt felelem. Imgy bár műhelyvezető vagyok is, azért az 
én nevem minden polgári körben szebben hangzik, mint 
Beit Sebestyéné, s több tiszteletet élvezek társadalmi 

l körökben, mint ó, a ki lenhéjázó dicsekvéssel kaczérko- 
dik, éppen ezért minden további jövőben ellenem irá- 

I nyúló támadását ignorálom és megvetem, s kijelentem, 
hogy sokkal nemtelenebb embernek tartom, hogy sem 
válaszra is érdemesíteném.

Ennyit a becsületemre rontó piszkos nyelv jellem
zésére a nagy közönség iránti tájékozásul.

Zombor, 1882. aug. 29-én. Sztano Feroncz.

Felelős szerkesztő:
MÜLLER GYULA.

Kiadók es laptulajdonosok:
Nadasch, M u z s i k és Partlics.
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A csaladok látogatásit niegköniH ebbiteiii. matói kezdve 

belépti dij a liliputi párhoz 

első hely 20 krajezár. második iiely ÍOkrajczár, 
katonák és gyermekek a felét.
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Sebőn Adolf könyv
a kiszabott bolti áron megszerezhetők.

Vidéki rendeléseket pontosan és lelkiismeretesen a legnagyobb készségnél eszközlöm. 
I gyszinte mindennemű könyvkötőmunka mfilielyemben elválaltatik.
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